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Braşovti, 12 Februarie v.
Nu de multü a fostă o depu- 

taţiune de lucrători la regele Bel
giei, ca sé’lü róge, sé influinţeze 
cu autoritatea sa regală în favórea 
votului universală. Regele însărci
nase pe unű colonelă din armată 
sé’i conducă la audienţă, pentru- 
că, <Jise elă. armata stă peste partide. 
După ce deputaţiunea îşi espuse 
dorinţa, regele îi răspunse cjieendă 
între altele: „Aşi dori se-i sciu /e- 
riciţi pe toţi cetăţenii Belgiei; lucru 
durerosă inse că acóstanu a ternă 
numai dela mine. O promisiune 
nu vé potü da, căci aşi căde din 
rolulü prescrisă unui monarehă 
constituţionala, dór aşi fi aplecatu 
sé mijlocescű între partide, decă 
acesta mi s’ar face cu putinţă“.

Fără de voiă neamă adusü 
aminte de aceste cuvinte ale re
gelui Belgiei, când amü cetitű ar- 
ticululă de fondă din „Budapesti 
Hirla|»tf dela 22 Februarie a. c. 
în care monarchulü nostru este 
înfăţişată în rolulă unui omu de 
partidă, nu a unui capă ală sta
tului, care stă peste partide, puin- 
du-i-se în gură cuvinte, cari nu 
numai că n’ară fi menite a mij
loci în sensulă împăcărei nemul- 
ţumiriloră dintre partide şi dintre 
popóre, dér arü contribui numai 
a le înăspri şi mai tare şi cari cu
vinte ar mai fi de natură a pune 
pe Suverană în conflictă chiar şi 
cu constituţiunea esistentă.

Fóia ungurésca povestesce adecă, 
că Maiestatea Sa în decursulü 
unei convorbiri private c’ună de- 
putatü ungură, după unu prâneţă, 
ce l ’a datű la curte, s’ar fi inte- 
resatü de maghiarisarea Slovaci- 
loră şi ar fi esprimatü dorinţa, ca 
legea pentru „Kişdedovurî“, care 
se crează acuma, sé aducă „re- 
sultaţele aşteptate“.

Adeverată că în povestirea fóiei 
şoviniste se vorbesce numai de 
„lăţirea limbei maghiare“ în Un
garia de nordu, dér însăşi acéstá 
f<5iă arată în articululu, alü căruia

cuprinsă Ílü reproducemu mai josă, 
că sub „lăţirea limbei maghiare*1 
înţelege nimicirea desvoltării na
ţionale a popórelorü nemaghiare 
prin crearea unui statü modernă 
naţionalii maghiarü. Acésta este 
identicü cu maghiarisarea, şi este 
contrară chiar spiritului oonstitu* 
ţiunei esistente.

S’a accentuată de cătră puţinii 
deputaţi, cari au combătută în 
camera deputaţiloră proiectulă de 
lege pentru Kişdedovurî, că prin- 
trînsulă se restornă basele legei de 
naţionalitate dela 1868, lege fun
damentală, prin care se stabilesce 
starea de dreptü publică în statulă 
ungară.

Ei bine, acéstá lege indică o 
margine pănă unde se póte es- 
tinde limba statului, admiţendă 
regule speciale în favórea ei „nu
mai întru câtă pretinde unitatea 
practică a guvernării şi a admi 
nistraţiunei şi esecutarea justiţiei 
punctuale.“

„Legea trebue sS fia lege“ cjise 
Mocsary în dietă, „şi celui ce 
aduce legea nu-i este iertată a 
cjice, că acéstá lege nu trebue 
băgată în sémá.“

Decă cuvintele aceste au va- 
lóre pentru legislatori, cu câtă mai 
multă nu trebue ţinute în sémá 
de celă dintâiu factoră ală puterii 
în stată, de Suverană, care dă 
legiloră sancţiunea?

Suveranulă nostru, după ce a 
sancţionată legea de naţionalitate 
dela 1868, şi-a esprimată în dis- 
cursulă tronului dela 10 Decernvre 
1868 speranţa, că credincioşii sei 
de limba nemaghiară voru fi li
niştiţi vecjendu, că prin acea lege 
„statulă asigură flăcărui cetăţână 
libertatea şi desvoltarea limbei sale 
materne în modă egală“.

Acésta n’a fostă o conversaţiă 
privată, ci o declarare serbatoréscá 
din înalţimea tronului. Cum ar 
puté dér acum Monarchulă nostru 
sé vină sé şî esprime dorinţa, ca 
ceea ce garantéza acea lege esis-

tentă, s$ se nimic^scă? Căci ce 
alta ar însemna ajungerea resul- 
tateloră, ce le aşteptă d*lă Csaky 
cu ai s§i dela proiectulă de lege 
pentru Kişdedovurî, decâtu nimi
cirea libertăţii şi a desvoltării lim
bei materne a pop6reloru nema
ghiare ?

Este lucru f6rte uriciosă şîcon- 
damnaiblu din partea cjiarului „Bu- 
dapesti Hirlap“, că trage în lupta 
partideloră şi persdna Monar- 
chului, care ar trebui sefiă ferită 
de orî-ce bănuielă de parţialitate 
şi pe care n’ar trebui se’lă ajungă 
nici umbra presupunerei, că ar fi 
capabilă de-a infiuinţa în vr’o di
recţiune opusa spiritului echităţii 
şi a dreptăţii în stată, opusă chiar 
constituţiunei esistente.

Decă îns§ kossuthiştiloră dela 
„Budapesti Hirlap“ le-a fostă întru 
nimică de a trage în discuţiă pers6na

i Monarchului, numai ca prin acesta 
se ne teroriseze pe noi Românii, 
cari ne-amă ridicată glasulă în 
potriva proiectului de lege pentru 
Kişdedovurî, atunci afle că nu şi-au 
găsită 6menii şi că nu este pu
tere lum^scă, care se pdtă sdrun- 
cina în peptulă Românului cre- 
dinciosă şi leală iubirea nestră
mutată şi nesecată cătră limba şi 
naţionalitatea sa, de care numai 
m 6 r t e a  îlă va pute despărţi !

Protesta in contra E ş t t v t r i l o i l
Făgăraşu, 24 Februarie. Alegă

torii români din cercurile electo
rale ale comitatului Făgăraşului, 
întruniţi la 20 Februarie în con
ferinţă în num eră de 600, au pro- 
testatu serbătoresce în contra 
proiectului delege referitorula 
asilele de copii. Cuventulu pre- 
sidială de deschidere, precum şi 
cuventulă referitoră la proiectulă 
de resoluţiune s’a ascultată cu mare 
încordare şi însufleţire, flindă în
trerupte cu dese strigări de „se 
trăiescă“.

Basilin Baţii. Iuliu Danii.

Adunarea a lg t o r M  români l i  Băsescl
(Fine.)

D lü Georgiu Popă, oontinuândfl, 4ioe:
S’a adnsQ in annlö 1868 şi o lege 

aşa numită a naţionalit&ţilorâ, din oare 
guvernnlú nimicü nu duce la îndeplinire. 
După legea aceea amü fi noi Românii 
în dreptü ső avemü în tofcăţ^râ vre-o 20 
de fi^panî prin comitatele loouite de Bo- 
mâuî, dér nn avemü, decitü nnü singurü 
vicişpantt ín tót& ţâra. Ici oolea câte 
nnü bietü solg&biröu, oare ínsö e silitü 
sé se renege pe faţă şi !n fapte, ér în 
cele mai multe comitate şi chiar şi în 
comitatulü Sélagiu, unde noi Românii 
suntemü 2/8 părţi din locuitori, nu avem 
niol unü deregőtorü administrativo.

Totü după legea aceea datorü ar fi 
guvernulfi ţărei sé ne facă şcoli ;cu limba 
de propunere română, şi 80 aplice pro
fesori români, dér în locü s0-şl împli- 
néscá datorinţa acésta, nu lasă pe Ro
mâni sé edifice şcoli nici din averea 
lorü propriă, cum au păţită fraţii noştri 
din Aradü şi din (Jaransebeşfi; — din 
contră, şi pe care le avemü, sö nisuesce 
a ni-le lua şi a le maghiarisa, cum a 
făcuta mai curéndü cu gimnasiulü din 
Beiuşti şi este pe cale sâ se facă cu gim
nasiulü din Năsăudă.

Datorü ar fi gavernulü sé ne spri- 
ginéscá episcopiile şi şcâlele, pe cari le 
avemü, dér acestü spriginü ílü face pen- 
dentü dela serviţiile politice, şi miculü 
ajutorü, ce-lü tinde ca elem ősină epis- 
copilorü şi unorü preoţi de ai noştri, se 
acopere din multele milióne, ce contri- 
buimü női.

Ar dori a ne fonda chiar şi epis
copii, â la Dorog, ou scopulü véditü da 
a ne desnaţionalisa, uniculü norocü, că 
nefiindu-le limba canonifată, n’a pututü 
primi învoirea sfântului soaunü dela 
Roma.

[ Mai facü şi şcole, bunioră ca în ve- 
! oinătatea nóstrá, în miculö Ulciugü, satü 
| mesteoatü cu loouitorl români şi ma- 
| ghiarl, şcole aşa numite de statü, dérá 
' nu cu limba de pf opunere română, cum 
disţmne legea, şi nu în comune, unde 

| s’ar puté şi Românii folosi de ele.
S’a fondatü şi unü gimnasiu în ve-
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Novelâ de Alex. Puskin, trad. de Ucu Pctolo

Dér sö ne íntóreemü la bravii lo
cuitori din Ni^naradovo şi sé vedemü oe 
se petreoe la dânşii.

Nimicö.
Bătrâna părechiă se scula şi se duse 

în camera de locuitö. Gavrilo Gravrilovicî 
în scufa sa de nópte şi cu-o jachetă căi- 
durosă, Prasskovia Petrovna íntr’unü ha- 
latö căptuşittt cu vată. Samovarulö fu 
adusü înlăuntru, ér Gavrilo GavrilovicI 
trimise pe servitórea sa la Maria sé se 
informeze cum se află şi cum a durmitü. 
Servitórea se întorse cu vestea, că dom- 
nişora n’a avutü o nópte bună, dér că 
acum se află mai bine şi îndată va veni 
josü.

Şi íntr’adevörü îndată se deschise 
uşa şi Maria Gavrilovna întrâ înlăuntru 
si-i pofti tatălui ei şi mamei sale o „bună 
diminét&u.

„Cum stai cu durerea de capö, Ma- 
*10?“, o întreba Gavrilü GavrilovicI.

„Mai bine, tată“, réspunse Maria. 
„Póte ţi s’au trasü durerile de capü 

din fumulü delacuptorü“, (|ise Prasskovia
Petrovna.

„Se póte, mamă", răspunse Maria. 
p iua trecu în fericire, dér în nóptea 

următore Maria se îmbolnăvi. Trimiseră 
la oraştt după unü medicü. In sóra ur- 
mátóre sosi acesta şi o afla pe bolnava 
în delirü. O apucară friguri violente şi 
biata în decursü de 14 dile era între 
vieţă şi mórte.

Nimenea din casă nu avea presim
ţire despre fuga plănuită. Epistola scrisă 
în sera trecută a ars’o. Cameriera nu 
trădase nimicü teméndu*se demăniastă- 
panilorü. Preotulü, fostulü sergentü-cor- 
netü, mustáciosulü geometru şi tínérulü 
ulanü de asemenea fură discreţi, şi adecă 
nu fără motivű. Yisitiulü Tereşka nici
odată nu scotea din gurâ vre-o vorbă 
de prisosü, nici ohiar în stare de beţiă, 
prin urmare secretulü fu păstrată cu cre
dinţă, deşi mai multü de-o jumătate du
zină de persóne fură părtaşi la complotü. 

Dór în delirulü ei, descoperi Ma
ria însuşi secretulü ei. Cuvintele ei era

atâtfi de f&ră şiră, încâtă chiar mama ei, 
oare nu se depărta nici ună momentă 
de patulă ei, numai atâtă putu înţelege, 
că fiica ei e amorezată pănă la morte 
în Vladimiră Nicolajevicî, şi că pro
babilă amorulă acesta ară fi causa bâ- 
lei sale.

Ea se sfătui cu bărbatu-său şi cu 
câţl-va vecini şi toţi unanimă ajunseră la 
resultatulă, că Măriei Gavrilovna aşa i-a 
fostă ursita; că nimeni nu scapă de ce 
i-a fostă scrisă, că sărăcia nu e ruşine, 
că nu se căsătoresce cineva cu bogăţia, 
ci cu bărbatulă ş. a. E lucru minunată, 
cum influinţeză atâtă de mângăietoră 
principiile morale, când noi nu suntemă 
în stare să aflămă nimică oa să scusămă 
purtarea nostră.

Intr’aceea se restabili 6râşî tînăra 
damă.

Vladimiră deja de multă nu mai 
cercetase casa lui Gavriilă GavrilovicI. 
Primirea, de care s’a fostă împărtăşită 
mai înainte, îlă îngrozise. De aceea se 
mai hotărîseră, ca să trimetă pe cineva 
la densulă şi să’i vestescă fericirea ce’lă 
aşteptă adecă — învoirea părintescă pen-

tru căsătoria loră. Dér câtă de mare 
fu uimirea loouitorilorü din Nlenaradovo, 
când ei în locü de réspunsü primiră o 
epistolă oonfusă, în oare Vladimiră le 
împărtăşi, că niol-odată nu le va mai 
călca in casă, şi-i rugá, sé uite pe nefe- 
ricitulă, pentru care unica mângăere este 
numai mórtea.

Câteva 4*1® după aceea aflară, că Vla- 
dimiră s’a întorsă la armată.

Acesta se întâmpla în anulă 1812.
Multă vreme nu cutezară sé-i facă 

acésta cunoscutü Mariéi.
Niciodată ea nu vorbea de Vladi- 

miră. Când după câteva luni, afla nu
mele lui în lista celorü ce fură rőu ră
niţi la Borodino, leşina şi părinţii se 
temeau, că frigurile o vorü apuca-o din
nou. Dér leşinulO din fericire nu avu 
urmări serióse.

Atunci o ajunse o nouă supărare. 
Gavrilo GavrilovicI muri, lăsându-o pe 
ea unică moştenitore a întregei sale 
averi. Dér moştenirea acesta nu putumân- 
găia. Durerea sermanei Prasscovia Pe
trovna era sincerü împărtăşită şi de fiica 
ei, care o asigura cu sfinţeniă, că nici
odată nu se va despărţi de mamă-sa.
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cinătatea nóstrá, in Baia mare, şi acela 
fără limba de propunere română fără de 
vr’uă profesoră de naţionalita română. 
Noi déoá cu multă tradă şi nöoasü pu- 
temü cresce şi învăţa câte unű profe
sorii, acela neprimindă aplicaţiă aioî 
acasă, este silita a lua lumea în oapù şi 
a se duce în alte ţări, cum s’a întâm
plata şi cu profesorala Dr. Petru Dulfü 
şi al ii.

Mai departe guvernulă ni-a soosü 
limba din tóté oficiile dela tribunale, 
din comitate şi ohiar din comunele cu
rata românescî. (Aşa este.) Ba totö prin 
lege nl-a băgata limba unguréscà în 
şo,ólele nóstre confesionale, pe cari le 
susţinemtt noi din sărăcia nóstrá, ér ins
pectorii şcolari nu mai íntrébá, că ce 
progresa au făcuta şcolarii în materia 
de învăţământă, oi numai, că câta sciu 
unguresce.

A suspendata autonomia oomunelorö, 
după care comunele prin representantii 
săi îşî alegeau liberü pe jucjî şi notari. 
Astăzi în cele mai multe comune se de- 
numescü, şi mai vêrtostt de notari se 
aplică în multe caşuri străini veniţi din 
t0tă lumea, cari apoi fură, înşâlă co
munele,—cu escepţiunea celorü onorabili,
— cum s’a întâmplata de curêodü şi în 
cercula nostru solgăbirăescâ în Sëlsîgü 
şi în Lelei ; şi apoi pentru faptele cri
minalilor! în urma urmelorö facü rés 
ponsabilă reprentanţa comunală şi o si- 
lesce pe ea să desdauneze erar iul a pă
gubită. (Aşa s’a întâmplata!) Şi tóté aste 
şi multe altele, pe cari nu dispunemă 
de timpü a-le număra pe tóté, se fauü 
în numele nideei de statâ maghiară.“

In 4il0l0 aceste însă guvernulü ma
ghiara voesce să pună coronă tuturorö 
câte le-a făcută pănă acum, cu proiec- 
tulü de lege despre „KişdedovurI“, asile 
de copii, care proiecta, deoă se va faoe 
lege prin sancţionarea preaînaltă, în 
fiesce care satü se va ridica unü insti
tute aşa numita „Kişdedov0“, în care 
părinţii suntö datori a-şl da 4i de 4i 
sub grea pedépsá, copilaşii dela vrâsta 
de 3 ani pănă la 6 ani sub îngrijirea 
unei femei, despre care se 4i°0 Pr0* 
iectü, că trebue să scie ungaresoe, dérá 
nu se 4io® 011 uni* cuvânta, că este 
datóre să scie şi limba copiilorü. (Nu 
ne trebue! Nu ne trebue!) Prin proiec 
tulü acesta se vatămă dreptulâ familiei, 
dreptulü părinţilora de a dispune şi de 
a cresce şi îngriji pe copii noştri mititei.

Onorabili alegători ! Tóté astea se 
facü pe faţă şi în dosü, oa să fima des- 
brăcaţl de naţionalitatea nóstrá şi se 
facü atunci, când consoiinţa naţională 
este viuă şi deşteptată la tóté popórele 
din Europa, se faoa esperimentărl fără 
a puté obţinâ resultata, căci faptele a- 
ceste suntö fără basă de drepta şi morală, 
ba sunta în oontra lora. Baronula Iosif 
Eötvös, fosta ministru de culte ala Un

gariei, bărbata de stata din cei mai de 
frunte, care a ocupata looa lângă Deâk 
şi Andrâsy, bârbata cu multă prudinţă, 
ooupându-se cu cestiunea naţionalităţilor, 
a 4igü: daţi pace naţionalităţilora ne
maghiare, daţi pace Românilora, că nu
mai îi amărîţl, unguri tota nu-i faceţi! 
(Nu vrema să fima !) Apoi mai sunta 
de felula acesta o mulţime de păreri şi 
de ale altorü bărbaţi erudiţi de altă na
ţionalitate.

Onorabili alegători şi fraţi Români! 
Eu sunta de convingere, că în cele per- 
tractate în şirula cuvântării acesteia, 
sine sira et studio, provocându-mă nu
mai la fapte şi la legi desăvîrşite, n’am 
făcută alta, decâta am înfăţişată faptele 
şi tendinţele guvernului maghiara, după 
părerea nostră, păgubit6re şi desastrôse. 
Scopulü meu finala a fosta şi este a 
opri pe Maghiari în calea, pe care mer- 
gânda mai departe, ne vora duoe ţera 
în prăpastiă, ne vora căusa mari şi ne
spuse catastrofe, căci îu urmă le mai 
aducă aminte de axioma istoriei, după 
oare nimicü nu-i nou pe sub sôre, ni~ 
micü nu este, ce n’a fosta, istoria în 
sine şi pe sine se repeteză şi décâ este 
asta aşa, este mai departe şi aceea o 
adevărată axiomă, că de când e lumea, 
pănă în 4^1® nostre, asemenea fapte 
totdéuna au avuta asemenea resultate. 
Tendinţele de maghiarisare îneă nu suntü 
nouă, ele s’au începută în anii trei 4ecî, 
înainte de revoluţiune şi ne-au condusft 
téra la revoluţiunea din 1848 şi la 
catastrofa dela Vilagoş şi chiar pentru 
ca asta să nu se mai întâmple, noi, 
neavândü altă putere, sô primimù urmă- 
torea:

Resoluţiune.
„Considerândü, că proiectulă de lege 

pentru asilurile de copii, presentatü dietei 
unguresci :

întră, în contra tuturorü drepturilorü 
naţionale şi morale, cu mijlôce silnice 
în sanctuarulü familiei spre stricăciunea 
sufletéscà şi trupéscâ a viitôrelora gene- 
raţiunl ;

face obiecta de espedientü politica 
din copii noştri ;

impune comunelorü nemaghiare nouă 
şi grele sarcini în interesula rău în- 
ţelesa ala unei minorităţi naţionale şi ;

străbate în sanctuarula religionară :
Alegëtotii români din cer culă electo

rală Sélagiu Cehă întruniţi în conferenţâ 
electorală protesteză serbătoresce în con
tra vătămării comisă prin nnmitnlu pro
iecţii de lege faţă cu drepturile nationale 
ale popdreloru nemaghiare din patriă ; de 
clarându acestă proiectă de lege pâgubitoră 
şi primejdiosu atâtü din punctă de vedere 
morală şi pedagogică, câtă şi în privinţa 
sanitară şi economică, fiindă numai unü 
espedientü de maghiarisare“

Acesta proiecta s’a primita nestră
mutata de cătră întréga adunare, ără

vorbirea d-lui G. Popü a fosta urmată 
de vii aplause şi repeţite urări de „să 
tráiésoá“.

In urmă, ridicându-se din nou Me- 
cenatele Românilora noştri, îi învjtă pe 
p i toţi la mésá-i ospitală; le mulţămesce, 
oă precum în alte rânduri, aşa şi acum, 
l ’au ascultata cu draga şi au venita 
să ia parte la acesta protesta solemna.

Nu amintesca toastele, ce s’au ţi
nuta după terminarea oonferinţei la masa 
cea bogată, tóté au isvorita din inimă 
curată şi tóté au fosta rostite cu gânda 
buna.

Séra cătră 6 óre, toţi ne ama de
părtata, apoi măhniţl în internulă nostru 
pentru atâtea uneltiri de maghiarisare, 
pentru atâtea sforţări şovinistice, dér 
ne-amă depărtata consciu şi tari în ere 
dinţă, că zadarnice sunta orl-ce sforţări.

îmi vine în minte ceea ce a 4isü 
exdiotatorula şi nenorocitula Kossuth 
cătră Otto Hermann despre femeia ro 
mână:

„Vatra părintescă şi nu şcola, este 
biserica naţionalităţii şi femeia, mama, 
ea e preotula, sub mâna căreia focula 
vestalina ala naţionalităţii nu se póte 
stînge“.

Pentru stingerea acestui fooü ves* 
talin se ostenesoe pompierula Csáky, dór 
zadarnică va rămâne încercarea lui. Fo
cula naţionalităţii în veci nu se va 
stînge şi femeia română, mama, va fi 
pururea sentinelă.

Emilii Branii,
notarulü conferinţei.

C o n v o c a r e .
Alegătorii români din cer

cul ii electorala ala Trascâului suntu 
rugaţi a se presenta la conferenţâ 
ce se va ţine Sâmbătă în 28 Fe
bruarie st. n. a. c. la 10 6re a. m., 
în sala „hotelului mare“ din Câm
peni.

Obiectulu conferenţei este*. 1) 
Reorganisarea clubului electoralii. 
2) Declaraţiunea referitore la pro- 
iectulu de lege pentru asilele de 
copii.

Câmpeni, 21 Febr. 1891.
Dr. Basiliu Preda. Romulii Furdni.

SUIKIIjK i j i i jKi .¥
Administraţia de statü. La începu- 

tula săptămânei viitóre, miuistrulü Sza- 
pary va presenta dietei proiectulă de 
lege privitora la trecerea administraţiu- 
nei comitatelorü în mâna statului. Una 
alta proiecta privitora la modificarea 
instituţiunei ju4ilora şi procurorilora, se 
va pune în dietă câta mai curânda la 
ordinea cŞilei. In sensula acestui proiecta, 
vora puté depune esamenula de jude nu
mai juriştii, cari au învăţata drepturile 
la o univesitate din patriă.

Adunarea alegëtorilorü români in Alba- 
lulia, ce s’a ţinuta la 7 (19) Februarie, 
a fosta cercetată de peste 500 de ale
gători. Preşedinte ala adunărei a fostă 
d*lü oanonicü din Blaşiu Dr. Ioană Raţă. 
Au mai vorbită d-nii : R. Patiţa, L. Csato 
şi I. M. Moldovanu. Proiectulă de re- 
soluţiune l’a presentatrt d-la V. Hossu. 
Raportă detailată vomă publica în nu
mărula de mâne.

¥* *
Scóla română in Eemetea Foile un

guresc! comunioă o corespondenţă din 
Remetea, comitatulü Timişa, în care s© 
critică aspru şc01a română de acolo. Se 
4ice, că în timpă de 9 an! au funcţionată 
la acéstá şc01ă oa la 8 —9 învăţători, dér 
toţi au fostă numai provisorl şi n’au fă- 
outa nici ună progresă. Nici generaţiunea 
tinără. nici cea bătrână nu scie scrie şi ceti. 
In timpula de faţălipsesce învăţătorul şi 
în loculă lui propune într’o săptămână 
preotulö Nicolau Petrescu, ér în altă 
săptămână preotulă Demetriu Ivanescu. 
Ceea ce însă mai multă îlă scandalisézft 
pe „patrioticulă“ corespondenta este îm
prejurarea, că preotulă Petrescu „nu scie 
unguresoe nici una cuvânta“ şi apoi mai 
adauge şi aceea, că elü nu vré să pri- 
méseá în şc01ă şi pe copiii servitorilorü 
deia domeniulă de acolo, din causă, că 
aceia nu suntă Români.

Noi scimă, ce valóre au acusaţiu- 
nile şoviniştilora şi de aceea nu putemü 
pnne pe ele nici una preţa. In ce pri- 
vesce însă progresula în şc01ă, voră face 
bine respectivele nóstre autorităţi şco
lare, déoá se voră interesa despre ade
vărata stare a lucrului.

** *
Convenţiă, de căi ferate cu România.

Cetima în „Neue freie Presse“, că Sâm
băta trecută au începută la Viena în mi- 
ni8teriula austriacă de comerciu tratările 
asupra unei nouă oonvenţiunl de căi fe
rate cu România, pentru regularea co- 
municaţiunei între ambele oăi ferate în 
staţiunea comună Iţcani dela frontieră 
Guvernulü română este representata la 
aceste tratări prin secretarulă generala 
din ministeriulü de esterne, D-lü A. La- 
hovary şi directorulă gen. ală căiloră fe
rate române, D-lă G Duca. După sub- 
semnarea nóuei oonvenţiunl, delegaţii ro
mâni să voră raíntórce la Bucurescî, de 
unde apoi în curândă voră pleoa la Pesta 
de asemenea pentru reînoirea couven- 
ţiunei privindă comunicaţiunea ferată 
prin punctulă Fredeolu, precum şi pen
tru a se înţelege asupra unei conven- 
ţiunl cu privire la juncţiunile dela pa
sul ă Tur nu-Roşu şi Ghimeşu, guvernulă 
română fiindă decisă a construi linii fe
rate pănă la aceste puncte de juneţi une.

„Admoniţiune regéscà“.
„Budapesti Hírlap“ dela 22 Februa

rie publică ună articula de fondă sub

Ele părăsiră Nienaradovo, priveliştea atâ
tora amintiri triste, şi se aşe4ară la o 
altă moşiâ.

Peţitorii în curândă încunjurară pe 
drăgălaşa şi bogata moştenit0re. Dér 
ea nu da nimenuia dintre dânşii, nici 
oea mai mică speranţă. Mamă-sa din 
când în când o îndupleca, să alégá pe 
unulü dintre ei, dér atunol Maria Gavri- 
lovna da numai din oapâ şi sé punea pe 
gânduri. Vladimiră nu mai tră ia ; elü 
muri la Mosova în pre4iua întrării Fran- 
cesilorü. Maria îi păstra ou sfinţeniă 
amintirea — adecă ea păstra totü ceea 
ce-i aducea aminte de dânsultt: cărţile, 
pe cari le cetise elü odinioră, desemnu- 
rile sale, notele şi poesiile, ce le scri
sese elü pentru ea. Vecinii, oarl afiară 
acéstá, se minunau de o astfelă de fide
litate şi aşteptau cu ouriósitate pe eroulă 
oăruia în fine îi va succede, să învingă 
statornicia plină de mâhnire a aoestei 
Arthemisia virgină.

Intr’aceia, résboiulü se fini ou gloriă. 
Regimentele nóstre se íntórserá din stră
inătate. Poporulü alerga înaintea lorü. 
Musicele cântau ca cânteoă de triumfă.

„Vwe Henri-quatreu, valsuri tirolese şi 
arii din Joconda. Câmpurile de răsboiu, 
transformară în bărbaţi pe aceia cari 
plecară în răsboiu numai ca copii, şi ei 
se întorceau acum în patriă împodobiţi 
cu medalii. Peste totü se vedeau sol
daţii vorbindă veseli unulă cu altuia, 
ameslecândă într’una în convorbirile lorü 
cuvinte francese şi germane.

Timpü neuitatü! Timpü alü gloriei 
şi alü entusiasmului! Ce puternica bătea 
inima ruséscá la cuvântulă „patriă!“ Ce 
dulci erau lacrimile revederei! Câtă de 
uniţi eramü noi atunci în sentimentulă 
mândriei naţionale şi câtă de bine soiam 
sé-lü unimü cu iubirea cătră împăratulă!

Şi pentru acesta însuşi — ce mo* 
mentă!

Femeile, femeile rusescl erau atunci fără 
părechiă. Melancolia lora obicinuită dis
păruse. însufleţirea loră era într’adevără 
fármecátóre, când alergau înaintea învin- 
gătpriloră cu strigăte de „ura!“ 

„Aruncándü în susű. bonetele!“*)

*) Ve4î comedia de G-riboiădoff : Neferi
cirea de a fi omü cu minteu, act. 2. scena 5.

Care dintre oficerii noştri de atunci, 
n’ar fi recunoscută, că oea mai bună şi 
cea mai preţiosă resplată ’i aştepta din 
mâniie femeilorü ruseşc!?...

In timpula acesta strálucitü pe
trecea Maria cn mama ei în linişte la 
ţâră. Ea nu vedea cum sărbătoreau amân
două capitalele armata reíntórsá, dér în 
oraşele din provinciă şi la ţâră ajunsese 
entusiasmulă generală la ună gradă şi 
mai mare. A^ariţiunea unui oficeriu în
tr’una orăşelă dela ţera era ună adevă
rată triumfa, şi vai de amantulă, care 
era numai într’ună costumă civilă.

Amü împărtăşită deja, că Maria cu 
tótft nepăsarea ei, ca şi mai înainte era 
şi acum înouBjurată de admiratori. Dér 
toţi trebuiră să se retragă, când apăru 
la moşiă rănitulă căpitană de husari 
Burmin cu ordinulü Sf. George în bu
tonieră şi cu o „palóre interesantă“ după 
oum susţineau damele tinere de acolo. 
Elü era cam de26 de ani. Eşise din ser- 
viciulă militară şi se întorcea la bunurile 
sale, oarl erau vecine cu moşia Măriei. 
Maria îlâ distingea într’ună moda deo
sebita. De regulă perdută în cugetări

triste, în presenţa lui éa se însenina. Nu 
se póte 4ice, oă chocheta cu elă ; deoă 
însă ară fi observat’o ună poetă, ară fi 
4 isă :

„Se amor non é, che dunque?“

Burmin erâ într’adevără una tânără 
fórte plăcută. Elü poseda ou prisosă 
ceea ce place tuturorü femeilorü: unü 
amesteca de tactă şi de bună educaţiune
— ună bărbată fără nici o pretensiune, 
şi totuşi cu*o dosă mică de sarcasmă. 
Purtarea lui faţă cu Maria era simplă şi 
nesilită: orl-oe ar fi 4isă şi ar fi făcuta 
ea, sufietulă şi ochii lui o urmăreau. Ma
nierele sale erau modeste şi plăoute, dér 
faima susţinea, că ela fusese odiniórá 
ună mare perde-vérá, acésta însă niol- 
deoumă nu putea să-i strice în oohii Mă
riei, care — ca tóté damele tinere — 
era în totdéuna şi ou tótá plăcerea 
gata de ai ierta tóté năsdrăvăniile, cari 
erau simptomele unui caracteră înfocata 
şi temerarâ.

(Va urma).
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titlulö de susa, alö căruia cuprinsa ílü 
resumăma în urmátórele:

„In momentula, când Valahii noştri 
în tóté părţile ţărei, pe unde locuesca 
ei, convocă adunări şi inscenézá demon
straţi uni în contra legei pentru Kişdedo 
vurl, Maiestatea sa regele profită de ooa- 
siunea, ce i-o oferi o conversaţiă privată, 
pentru a demonstra în favórea acestei 
■legi. După prân^ula dela curte, Maies
tatea Sa ţiuândă una cercle, întreba pe 
unü deputata, că ce dimensiuni a luata 
ounoscinţa limbei maghiare între locui
torii slovaci din nordula Ungariei? De- 
putatulü observa în deoursula vorbirei, 
*că în privinţa acésta se póte aştepta una 
resultatű fórte salutara dela legea, ce se 
crează aoum, la ceea ce Maiestatea Sa 
a réspunsa: „dorescü, ca sé aducă resul- 
tatele aşteptate“.

Fiindcă aceste cuvinte ale regelui 
nu le póte ciopli în petră, cjic© fóia un 
guréscá, trebue sé şi-le întipărâscă în 
inimă. Trebue sé simtă Maiestatea Sa, 
că în xnésura, în care se réspándesce 
limba maghiară, în aceeaşi mésurá cresce 
şi puterea, care asigură susţinerea tro
nului Habsburgica. Acestă putere ínsé. 
trebue mai pe susa de tóté se fiă naţio
nală, ér cu ideia de stata naţiouala n i
mica nu stă în mai mare contracjicere, 
decâta propaganda naţionalităţilorü. In 
statuia moderna, fiă-care individö îşi are 
libertatea sa deplină şi încă are liber 
tate egală în oestiunile de limbă, desen 
timeutü, de cugetare şi de religiune. 
Statuia modernö naţionala ínsé nu 
póte sé recunósc& ca îndreptăţite teu- 
dinţele politice ale naţionalit ţilora. Dieta 
şi regele trebue sé pună cela mai mare 
pondö pe aceea, ca cunoscinţa limbei 
naţiunei s0-şl' facă cale printre tóté stra
iele téréi.

Pe lângă tóté acestea, fóia ungurósoá, 
ca totdéuna aşa şi de astă dată, declară 
sérbátoresce, că nimenea nu vrea sé 
atace limbele naţionalităţilor şi că fiă- 
care naţiune este ^atóre şi trebue să-şi 
cultive limba sa, fiindcă fiă-care limbă e 
dulce şi frumósá. Ei, dér limba uugu 
réscá mai este pe lângă acestea şi nece
sară, fiind-oă prin ea se lăţesce lumina şi
oi vi lisaţi unea. (sio!) Că dórá acésta este 
causa, pentru care Majestatea Sa se in
teresezi de propagarea limbei maghiare 
printre Slovaci, deóreoe scie Maiestatea 
;Sa, că prin acâstă limbă se propagă fo- 
cula patriotismului, siguranţa tronului 
puterea naţiunei şi alte minuni de acestea

Din acestea puncte de vedere 
găsesce „Budapesti Hírlap“, că cuvintele 
Maiestăţii Sale suntö de o importanţă 
deosebită, mai alesă pentru timpula de 
astă4î.

„Familia regală“ — cjic© fóia ungu- 
résoá — „oapula încoronata ala acestei 
familii glorióse, dă cetăţenilora Ungariei 
lozinca: Virtute şi datorinţă este ca voi 
sé sciţi unguresce! Virtute şi datorinţă 
este, ca voi sé propagaţi cunoscinţa lim
bei maghiare! Cine înv0ţă unguresce, 
împlinesce voia regelui; cine învâţă pe 
alţii unguresce, este iubitula tronului. Décá 
în faţa acestora împrejurări, dintre tóté 
-naţionalităţile, Valachii sunta aceia, cari 
agitézá în c ntra legei pentru Kişdedo- 
vurl, ei nu o mai potö face acesta astă4l, 
fără de a nu sci ou tótá siguranţa, că 
agitaţiunea lora este îndreptată în contra 
dorinţei şi în contra intenţiunei regelui. 
In adevéra, décá aceşti agitatori ai noştri 
ara locui în Valahia ca o rassă străină 
şi décá ara cuteza sé ţină adunări po
porale cu soopula de a opri pe Valahia 
ca ső înveţe valahicesce pe supuşii sei, 
în acesta casa pe aceşti agitatori pura 
şi simplu i ar mătura de-acolo fără a mai 
ţine sémá de nimica Ceea ce ínsé este 
iertata în Valahia, aceea nici aici nu este 
oprita. Şi ceea ce póte face Valahia, 
aoeea şi noi voma puté face. Fiindcă în- 
demuula a venita dela trona, sperăma, 
oă conducăorii noştri voru avé curagiulű 
de lipsă, ca în sensulîndrumărilor ü, ce 
le-a dată tronulă, sâ-şl védá de lucru, 
sâ-şl védá de împlinirea celei mai sfinte 
datorinţe a lora.“

Budapesta—vütorulü Habsburgilorü.
Sub titlula acesta a apăruta la Bu

dapesta o broşură anonimă, care prin 
cuprinsula ei ouriosa a produsa mare 
veseliă în céta şoviniştilora. Broşura se 
<}ioe, că e scrisă din inoidentula alege- 
rilora parlamentare în Austria şi auto- 
rula ei, care se iscălesce cu pseudoninuld 
„Alföldi“ se siîesce sé dovedéscá, că „in
teresele casei habsburgice sunta cu totula 
identice cu interesele Maghiarimei.“ De 
aci conchide autorulă, că dinastia tre- 
bue sé îndrşpte politica imperiului séu 
spre întărirea rassei maghiare, deórece

Maghiarii neaparţinenda nici uneia din 
familiile de limbă: slavă, germană séu 
română, cu ori care inimica sunta gata 
a lupta în vreme de pericula, pentru 
patria şi regele lora. Dér nu numai după 
caracterula séu de rassă, ci şi după si- 
tuaţiunea sa geografică, rassa maghiară
— după închipuirea naivului autóra — 
este cela mai de frunte factor a în im
periu, din care causă aici trebue sé se 
pună şi punctula de gravitaţiune poli
tică. Curtea trebue sé se strămute pen
tru permanenţă în Budapesta si de aoi 
sé inaugureze o puternică politică de na
ţionalitate, spriginindö cu sinceritate ten
dinţele naţionale ale Cehi'ora, Poloni- 
lora, Rutenilora, Croaţiloră şi Slavo- 
nilora.

Etă aci câteva trăsuri din plănuia, 
după care eseoută anonimula autóra, a- 
céstá operă babilonică :

Imperiula Habsburgilorü constă din 
douő părţi cu drepturi egale: din Un
garia séu din imperiula Sf. Ştefana, şi 
din Austria séu din provinciile ereditare 
austriaee In Austria ínsé, actuăluia sis
tema politica de guvernare are în vedere 
esclusiva numai iuter^sele Germ«nilora 
austriac!, cari pe téremula politica, eco
nomica şi culturala tinda a esereia o 
egemoniă câta mai mare asupra Unga
riei, Croatiei-Slavoniei-Dalmaţiei, Bos
niei, Herţegovinei, Boemiei-Moraviei. Car- 
nioliei, Carintiei şi asupra Istriei. Resi- 
denţa curţii în Viena, conducerea armatei 
în limba germană, conoentrarea minis- 
terielora comune în Viena, întrebuinţarea 
limbei germane în corespondenţele ofi- 
cióse ale ambasadelora etc. suntö tota 
atâtea dove4î, că aici se tinde la 
consolidarea Germanilora, la ridicarea 
Vienei de-asupra altora. Aceste tendinţe 
ale Germanilora s’arü potenţa si mai 
multa, décá la actualele alegeri din Aus
tria ara ajunge la putere Germanii aus
triac!, a cărora devisă este: ,ideea de 
stata austriaca.“ Dér pe lângă tóté a- 
cestea, Austria nicl-odată nu va puté sé 
fiă una stata germana, nicl-odată nu va 
puté sé fiă una stata unitarB, ba nici 
stata nu va puté sé fiă nicl-odată în în- 
ţelesula adevérata, în înţelesula moderna 
ala cuventului.

Cu totula altmintrelea găsesce au- 
torula anonima ala broşurei din vorbă 
situaţiunea Ungariei. Ungaria, 4i°e e 0̂ 
formézá în privinţa geografică una te
ritoriu compacta, în timpa ce provin- 
oiile Austriei sunta împrăştiate. Apoi 
legile etnografice ne învâţă, că marele 
familii de popóre, cari loouesea pe te
ritorii compacte, contopesca în sinula 
lora insulele de popóre aflătdre printre 
ele, adeoă naţionalităţile. Cumcă aoeste 
naţionalităţi, „fără istoriă“, „fără avere“, 
„fără cultură“, se vor a contopi mai 
curénda seu mai târ4iu în giganticula 
elementa ala prea luminatei rasse ma
ghiare, despre aoesta înţeleptula autóra 
nu are nici o îndoâlă.

Posiţiunea dinastiei în Austria este 
slăbită; de aceea ea trebue negreşita sé 
se strămute în statuia ceia „compacta“ 
ala Maghiarilora, cari nu sunta înrudiţi cu 
nici unuia din popórele germane, slave, 
ori române, şi cari sunta avisaţl a apéra 
dinastia în contra tuturora aoestora po 
póré tocmai aşa, precum şi dinastia este 
avisata a lucra pentru întărirea elemen
tului maghiara, fără de oare nici una 
minuta n’ar puté sé se susţină la putere.

La înoheiarea pactului dualista, cea 
mai mare. gresâlă a comis’o Deák, de
órece ela a cre4uta prea puţina despre 
rassa maghiară şi a fosta de părere, că 
posiţiunea acesteia este slabă, dér s’a 
înşelata amara, căci dórá Ungaria prin 
caracterula ei „naţionala“ susţine eohili- 
brula Europei, şi decă n’ar fi ea, ar fi 
vai de popórele europene. Decă Deak 
le-ar fi vé4uta tóté acestea, de sigura 
n’ar fi sfătuita pe domnitoră sé rémáná 
în Viena, ci l’ar fi sfătuita sé grábéscá 
la Budapesta pănă înoă nu este târ4iu; 
pănă când încă Germanula, Rusula, Ita- 
lianulü şi Românula nu se va întări, 
pănă când ela nu va apuca sé agite pe

pop6rele loră înrudite din imperiu, şi 
pănă când aceste pop6re nu vora apuca 

culegă provinciile din giurula gra
niţei. Ar fi urgitata, ca politica între
gului imperiu să tindă la întărirea rassei 
maghiare, pentru că d6că rassa maghiară 
va fi tare, acesta va susţină pentru oasa 
Habsburgică provinciile de rassă străină. 
Ceea ce însă nu s’a făcuta pănă aoum, 
autorulă broşurei anonime cere sfi se 
întâmple negreşita acuma: Casa dom- 
nitore să părâsescă Viena pentru totdiuna 
şi încă câtă mai curendu. Punctulă de 
gravitaţiune alu politi ei imperiului trebue 
se se strămute la Budavesta.

Ideea acesta este susţinută de foile 
şoviniste cu totă căldura.

Patriarchulü Fotie.
In 6 (18) Februarie a. c s’au împli

nita 1000 de aul dela mórtea patriar- 
chului ecumenica din Constantinopoia 
Fotie* Patriarchula Fotie a fosta unuia 
dintre cei mai învâţaţl bărbaţi ai tim
pului séu. Monumentula cela mai în
semnata ala activităţii sale literare este 
Biblioteca ce cuprindea estracte din 280 
de opere.

Patriarchula Fotie a desvoltata în 
deours-ulö patriarchatului séu o activitate 
fórte mare pe terenula filologica, isto 
rica, filosofica şi teologica. Fotie a şe- 
4uta în scaunula patriarchala în doué 
perióde şi anume 857—867 şi 878—886. 
In timpula aoesta cada operele cele mai 
multe ale lui Fotie în privinţa dogma
tică, polemică şi canonică, dintre cari 
se află în colecţiunea Amphilochia(Ques- 
tîones Amphilackianae) mai multa de 
300. Sinódele, cari se ţinură sub pre 
şedinţa lui Fotie în anii 861 şi 879̂  ară
tară, că Fotie a fosta în stare, sé con
serve caracterula bisericei universale ecu
menice.

Patriarchula Fotie e de mare însem
nătate nu numai pentru Greci, ci şi pentru 
Slavi. Din legenda panonică despre sân- 
tula Cirila filosofula sé scie, oă Fotie 
însuşi a fosta învSţătoriula lui Cirila, 
apostolula Slavilora şi anume pe terenula 
speciala ala dialecticei, ceea ce i-a înte
meiata renumele sântului Cirila, ca filo- 
sofa în Constantinopoia.

Cirila a fosta ultimula filosofa din 
şcola lui Fotie. Acésta o confirma şi 
scriitorula contimporana Anastasiu bi- 
bliotecariula, care a numita pe părintele 
Cirila amioula cela mai puternica ala 
lui Fotie. Chiara aoésta amiciţiă a în
demnata pe Fotie sé trimită pe Cirila 
în misiuni religióse-apostolice la Sara- 
oenl, ChazarI şi la Moravi. Tota Fotie a 
făcuta |;de s’a sfinţita Metodie, fratele 
lui Cirila înainte de a pleca în misiune 
apostolică în Moravia. Tota din causa 
amiciţiei lui Cirila a fosta primita Me
todic în anula 882 pănă la 883 în moda 
sârbătorescă de ímpératula Basiliu şi de 
Fotie.

Tota acestei bunăvoinţe a lui Fotie 
cătră fraţii Cirila şi Metodie, este de a 
se mulţămi întemeiarea bisericii naţio
nale slavone, pentru care atâta au lu
crata aceşti doi apostoli ai Slavilora. 
Sinodula din Constantinopoia a data 
voe fraţilora Cirila şi Metodiu, ca ei sé 
faoă liturgia în limba slavonă. Pe basa 
recunóscerii în principiu a» bisericii na
ţionale slavone de cătră biserica mamă din 
Constantinopole, s’a apucata Cirila şi Me
todie şi a tradusa cărţile liturgice în 
limba slavonă, prin ce s’a pusa basă 
la literatura biserioescă şi cultura sla- 
vóná. Numai prin influinţa lui Fotie 
s’au creştinată Bulgarii, Ruşii şi Cha- 
zarii. Părinţii Cirila şi Metodie s’au dusa 
în Moravia între anii 862—863 prin Bul
garia. Curénda după aceea Boris, dom- 
nula Bulgarilora, a purtata résboiu cu 
Bizanţula şi Fotie a mijlocita pace ér 
Boris s’a făcuta creştina între anii 864 
—865. Bulgarii în sinodula din 867 s’au 
deolarata, că sé alătură lângă patriar- 
ohatula din Constantinopoia.

Fiiad-că Fotie a contribuita fórte 
multa pentru creştinarea Slavilora, nu

e nici o mirare, că operele lui tote 
s’au tradusa fórte de timpuriu în limba 
slavonă. Că patriarchula Fotie nu fi- 
gurézá în călindariula cela vechiu alü 
slavilora între sfinţi, oi numai în cela 
nou, vine de acolo, că nici în câlinda- 
riula cela vechiu grecesca nu figura. 
Lucrula sé esplică uşora, căci ela a că- 
4uta la curte în disgraţiă şi a murită 
în esila şi ierarchia oficială nu l’a pe
trecuta în călindariu.

Piua morţii lui Fotie 6/18 Febr. 891 
apare din legendele (sfinte) sporadice gre- 
cesclsuta a 12-a. Inoădin timpurile vechi se 
serbézá 4iua morţii lui Fotie în 6 Febr. 
pe insula Chalois, uude a zidita Fotie 
mănăstirea sântei Treimi. Din suta a ÎS 
şi 14-a numai, figurâză Fotie în oălinda- 
riula greoesca şi acésta sé atribuesoe in- 
fluinţei apusene. La Floienţa au décla- 
rata patriarchula Gregorie III din Con- 
stantino,;ola, că Fotie nu figurézá ca 
sfânta în biserica greoescă. Mai târ4iu 
0răşl s’au introdusa serbarea patriarchului 
Fotie şi dela 1848 s’a stabilita pomeni
rea sâverşirei lui Fotie pe 4»ua de 6/18 
Febr. Fotie sé póte privi ou drepta cu- 
vénta ca adevératula întemeiătora ala 
bisericii slavone.

Prin biserica slavonă s’a întrodustt 
şi limba slavonă în biserica Româniloră, 
de sigura din 4>lele patriarchului Fotie 
şi póte chiar şi Fotie au contribuita prin 
şcolarii şi amicii séi Cirila şi Metodie, 
oa sé se introducă limba şi liturgia sla
vonă şi în biserioa Româniloră, oa în 
modula acesta sé rupă pe Români d$ 
viţa latină din apusula Europei şi 
sé taie ori - ce legătură cu biserioa 
apusână. La introducerea limbei slavone 
în biserica română au mai contribuita şi 
legăturile politice, în cari steteau Ro
mânii pe timpula aoela cu Bulgarii. Do 
atunol şi pănă în suta 16 au domnittt 
neîntrerupta limba slavonă în biserica fi 
în statuia româna.

4>
Biserica greco-ortodoxă serbâză în 1 

Martie a. c. a o mii a aniversare a mor- 
ţei renumitului patriarcha Fotie. Din 
acesta incidenţa sooietatea slavă de bi
nefacere din Petersburga, va ţin0 o şe
dinţă solemnă. Cercurile slave şi-au es- 
primata dorinţa oa Fotie asemenea aposto- 
lilora Cirilă şi Metodiu, sé fiă declarata 
de sfânta.

DIVERSE.
Esposiţia francesă din Moscva. Vii-

t6rea esposiţiune francesă din Moscva 
va fi împărţită în nouS grupuri. Cela 
dintâiu va cuprinde artele frum6se: pic
tura, sculptura, architectura şi altele. Alâ 
doilea va cuprinde materialula şcolara, 
pedagogica, tipografica, papetăriă, instru
mentele de musică, cartografiă, medicină, 
artă veterinară. Ala treilea grupa va fi 
consacrata obiectelora de menagiu, mo
bile de artă şi obicinuite stofe pentru mo
bile, cristale, porcelanuri, bronzuri, com
bustibili, materiala de iluminata, parfu- 
meriă şi obiecte de toaletă. In grupulft 
aia patrulea se vora afla stofele, confeo- 
ţiunile, încălţămintea, obiectele de vână- 
tore şi bijuteriă. Grupula ala cincelea 
va cuprinde metalurgia, industria de 
mine, pielăria, articolele de cauoiuoâ, c6r- 
dele pentru instrumente musioale, chi
mia. In grupula ala şaselea vora fi ma
şinile şi electricitatea; în grupula alâ 
şeptelea productele industriei agricole; 
într’ala optălea agronomia; 6r în grupulft 
ala nouălea horticultura. — Printre orga- 
nisatorii esposiţiei se afift bărbaţi învă
ţaţi şi technicl renumiţi./ Doctorul® 
Pasteur ete preşedintele şecţiunei me
dicale.

Logodnă. D-la Nicolau Radu, teol. 
abs. din Teleoula româna, s’a logodittt 
la 7 Febr. n. c. cu d-ra Maria Mateiur 
fiica preotului din Chiheriula de susa.

Proprietară:
Dr. Aurel Mureşianu.

Redaotora responsabila interimală: 
Gregoriu Maiorii.
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Sfuftenota romtinesr.î C ump, 9 05 7Sad 9 09
9 CB 
9.11 

l t  36 
938 
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ârgintű románc scü • 
aţ oleon-d’orl - . n 

Lira tnrcffscî - - „ 
Imperiali - - • • n 
«albinl . . . .  „ 
Sori«, fose. „âUsi a '6 /t
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Gurtnic tfe mur»« i* VUm 
din 23 Februarie st. » . 1891.

I u t a  d« aură 4°/, . . . .  1( 5.30
to a ta  d« h&rtiâ 5°/s - - - - - - 10090 
iMţrumutulft eăilorft ferate ungara '

a u r ă ..................................................115.—
dto argintă....................... 98.40

Amortis area datori«i căiloră ferate i f

ostii angara (1-ma emisiune)- 
vmortiaarea datoriei căilor* tarat« € 

ost* angara (2-a •misiune; « 
tmortisarea datoriei c&ilorâ ferat* d- 

ostii angara (3~a amisiuna) « 
Sonori rurale ungara - - 
Bonuri croato-slavone . . .  
despăgubirea pentru dijma de rinft 

u;.gure»e« . . . .  . . 
împrumutul ti ou premiultt unguresc* 
Lomurile pentru regularea Tisei şi 8# 

gbadinului 
Aenta da hârtii austriacă .
Renta de argintii austriacă - - - - 
Âanta da aura austriacă • - * - 
iX>surI din 1860 . . .
Icţiunile bănceiaustro-ungar« 
Acţiunile băneai da credită ungai 
icţiunile băneai da credită austr. « 
ialbanl împărătesei* •
Mapolaon-d’orI . . . .  
tflrcJ 100 !mp. germana > - - 
ondra 10 L in n  * arlinga

113.25 
^180

104.25

138 25

129.— 
91.90 
91.80 

110.05 
138 — 
9 8 8 -  
838.75 
806 25 

6.42 
9.11 
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AvisH d-lorH abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s£ 

binevoiască a scrie pe cupomilii mandatului poştalii şi numerii de 
pe fâşia sub care au primiţii ^iarulâ nostru până acuma.

Domnii, ce se abon£ză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa 
lămurite şi s6 arate şi posta ultimă.

Totodată facemii cunoscuţii tuturorii D-lorii abonaţi, că mai 
avemii din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiunilorii 
*Gazetei“, precum şi câteva întregi colecţiuni, pentru cari se pottl 
adresa la subsemnata Administraţiune în casii de trebuinţă.

A dm in istraţ. „Gaz. T ran s .“

ABONAMENTE
„GAZETA TEAITSILYAITIEI“

Preţuia, abonamentului este:
P en trn  A ustro -U ngaria :

Pe trei lun i..........................  . . .  3 fl. —
Pe şâse luni. . ..................................... 6 11. —
Pe unü an ü ............................................... 12 fl. —

P en tru  R om ânia ş i s t r ă in ă ta te :
Pe trei luni.....................................................10 fr.
Pe şâse l u n î ................................................20 tr.
Pe unü anü.....................................................40 fr.

A b o n a m e n t e  l a  n u m e r e l e  c u  d a t a  

d e  D u m i n e c ă .
Pentru Austro-Ungaria:

Pe anü............................................................... 2 fl. —
Pe şâse lun i..................... , . . . . . 1 fl. —

Pe trei lu n i ...............................................  50 cr.
Pentru România şi stră inătate:

Pe anü.......................................................... 8 franci.
Pe şâse lu n i ................................................4 franci.
Pe trei l u n i .....................................  . 2  franci.
Abonamentele se facü mai uşorfi şi mai repede prin

mandate poştale.
Domnii, cari se vorü abona din nou, sö binevoiéscá 

a sene adresa lamuritü şi a arăta şi poşta ultimă.
A dm in istraţiunea „G azetei T ran s ilv an ie i.“

Mersnlü trenurilorü
pe liniele orientale ale căii ferate de stattl r. n. valabilii din 1 Octomvre 1890.

Budapesta—Predealu P redealű—Budapesta B.-Pesta-Aradft-Teluş ̂ Teius-Aradű-B.-I*esta Copşa-mlcă—Sibilu
Trenü Trenù
accele acoele- per-

sóneraţii. ratü

Viena 
Budapesta 

Szolnok 

p. Ladány

Oradea-mere

Maiö-Talegd

Bér
yratca
Sucia
Oiucla
Huiedin
Stana
Aghiriş
öhirbéu
Sădftşel

Cluşiu I

Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uióra
Vinţulă de sus* 
Aiud

Teiuşă

Crâciunelû 
Blaşiu 
Micăsasa 
Copşa mică 
Mediaşii 
Elisabetopoxe 
Sighi§óra 
Haşfalâu 
Homorodù 
Augustinü 
Apaţa 
Feldióra

Braşovd

Timişii 
P red ea lu

Bucur es ci

8.25 1 8 . -
9.25 2 . -

11.29 4.05
1.07 546
2.24 7.01
2.82 7.11
8.02 7.41
8.33 8.16

4.26
4.58

B.49
6.02
6,12
6.27
7.31
7.56

8.21
8.37
8.42

9.14

9.49
10.07
10.30
11.06
11.22
12.37

1.26
1.47
2.23
2.33
3.15
3.47 
9.30

9.05
9.35

Trenù 
de pers
10.35
11.02
1123
12.42

1.18
1.25
1.33 
1.55 
2.14 
2.24 
2.49 
3.02
3.33 
3.48

Tren d< 
per- 
són«

10.50
7.35

11.07
1.20
3.02
3.09
3.48
4.31
4.54
5.14
5.40
6.22
6.38 
6.59
7.11 
7.24
7.39 
7.54
8.11
9.18
9.49 
956

10.02
10.22
10.39 
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11.20
11.36
12.04
12.23
12.39 
1.08
1.50 
2.06 
3.20 
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4.19 
4.44
5.20 
5.30
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ra tă
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de
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rata.
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«óné
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ratü.
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de
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Trenü

de
per*.

11.58
1.51 
2.06 
2.46 
3.40 
4.03 
4.25
4.51 
5.32 
6.49 
6.11
6.28
6.44
7.04
8.30
8.55

10.31
11.19
11.27
11.36
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12.26
1.18
1.54
2.11
2.49
3.23
3.46
4.27
5.39

Bucurescl 
Fredealú

6-10 .re • x gggOtaUÇÜ

BraşovA

Feldióra 
Apaţa 
Augustinü 
Homorodü 
Haşfalâu 
Sighişdra 
Elisabetopola 
Mediaşii

Copşa mică

Micăsasa
Blaşiu
Crâciunelû

Teiuşă

Aiudù 
Vinţulă de süsü 
Uióra 
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CUiirişâ 
Apahida

6.03
7.51
8.36
9.10
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10.31

6.14
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11.36
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1.37
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8.47 
4 20 
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Szolnok

Budapesta

Viena
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1.10
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2.08
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4 . -
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6.36
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1.23
1.50
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6.

4.45
4.10
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6.50

6.28
6.06
6.26
6.42
6.68
7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04
10.41
11.06

1.19
Ö.31 
6.36 
6.60 

1.40 3.—
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12.04
12.32
12.44
1.06
1.30 
1.64 
2.16 
2.23 
2.39 
3.15 
4.32 
4.53
5.30 

J3.48

6.11

6.43
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8.17
8.42
8.47
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11.51

1.56
2.25
7.ÜO

9 .1 2 1
9.41

10.17
10.32
11.04
11,30
11.51 
12.27

1.35
1.59
232
2 .5 9
3.13 
8.18 
3.38 
4.03
4.14
4.36 
5.06 
6.24 
5.45
5.51
6.08
6.42 
7.52 
8.10 
8.30 
8.50 
9.05 
9.19
9.43 

10.02
10.41 
10.56 
11.13 
11.32 
12.07
12.41

1.09 
3.03
5.10
8.15

10.40
6.05

Viena
B u d ap esta
Szolnok

Áradd

GUogovaţti 
Gyorok 
Paulişii 
Radna-Lipova 
Oonop 
Bêrzava 
Soborşin*
Zamù
G-urasad-
Ilia
Branicic»
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şibotii
Vinţuhi de josü 
Alba-Iulia 
Teiufű_______

8. 
2 . -

§3.05
5=3.23
ë3.39

10.50 3.25 ^Teiuşă
8.16 9.40 Álba-lulia

11.18 1.02 Vinţulii de josÁ
3.60 5.27 Şibotti
4.10 5.501Orăştia
4.22 6.02 Simeria (Piski)
4.46 6.23 Deva
4.58 6.34 Braniclca
5.16 6.52 Ilia
6.38 7.17 Qurasada
5.53 7.33 Zamù
6.15 8.20 Soborşinii
6.58 8.49 Bêrzava
7.22 9.16 Conopü
7.38 9.32 Radna-Lipova
7.54 9.51 Paulişu
8.14 10.18 Gyorok
8.43 10.44 G-logovaţ
9.12 11.14 Aradú j
9.34 11.39
9.66 12.05 Szolnok

10.17 12.26 Budapesta
10.44 12.58 Viena

Trenù
accele-

ratù.
Trenù

de
pers.

Trenù
de

pera.

5.49
£6.06
§■6.24
Í6.53
|7.06
7.45

11.51
1.55

12.59
1.39
1.56
2.23
2.49
3.37
3.53 
4.18 
4.43
4.53 
6.21

J>;56
6.46
7.02 
7.36
7.50
8.03 
8.26
8.38 
9.06 
2.25 
5 50

7.20 1.40
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527

_ 5 4 4
6.06
6.28
7.10 
7.26 
7.48
8.10 
8.21 
848 
9.17 
9.54

10.09
10.38 
10.51 
11.03 
11.27
11.38
12.10 
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Copşa-mloft 
Şeica mare 
Lômneçü 
Ocna 
Siblin

Tr. de p. T. de p. tr. am

4.05 10.47 7.13
4.35 11.17 7.47
6.16 11.58 8.20
5.47 12.29 8.59
6.10 12.52 9.23

6.05

S lib lI u -C o p ş a -m tc ă
Tr. omn. Tr. do p. Tr. d« p.

Sibiin 7.35 4.34 TM
Ocna 8.02 4.58 10.14
L0mneşft 8.30 5.25 10.40
Şeica mare 9.05 5.55 11.10
Copşa-mică 9.34 6.20 11.35

C u c e r d e a - O ş o r h e iu  
t t e g h i n n l ä  s ä s e s c ü

§ i m e r l a  (P isk i)-P etro seu i| P e t r  o ş e n l - S I m e r la  (Piski)
|T. d. p . T, omn. T. omn. 1?. omn.

Simeria 7.17 11.28 3.50 Petroşenl 6.05
Streiu 7.54 12.12 4.32 Baniţa 6.46
Haţegil 8.45 1.08 5.20 Crivadia 7.26
Pui 9.39 2.03 6.16 Pui 8,07Crivadia 10.37 2.51 7.03 Haţegil 8.51
Baniţa 11.26 3.30 7.43 Streiu 9.41
Petroşenl 1 2 .- 4.02 8.15 Simeria 10.20

T
10.42
11.23
11.57
12.33
1.19
2.09
2.47

omnTTTomja
4.03 
4.49 
Ö.24 
6^4 
6.43 
7.28 
8.-

A r a d â - T l m l ş o r a  T lm l ş o r a —A r a d u

Aradú
Aradulù nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalya
Tlmiş r̂a

. omn. T* omn. X- omn. T. omn.
6.18 4.18 Timisóra 6.30 1.10
6.40 4.40 Merczifalya 7.23 1.59
7.05 5.05 Orczifalva 7.49 2.19
7.33 5.33 Vinga 8.16 2.46
7.56 5.50 Németh-3ágh 8.37 3.03
8.141 6.06 Aradulù nou 9.09 3.41
9.04Í 6.60 Aradú 9.25 3.55

H t u r ă ş u - L u d o ş â - B i s t r i ţ a B is tr lţa -M u re ş u -E d u d o ş u

Murăşii-Ludoşfc
Ţagâ-BudatelecA
Bistriţa

Í 4. — I Bistriţa
6.4b
9.59

Ţagti-Budatelacâ
Muréçù-LudoçÈ

Nota : Numerii îucuadraţl cu linii g r ó s e  însemnézà órele de nópe.

T. omn' 
1.16 
4.50
7.21

G M r iN U - T u rd a Turda—Qhirîşu
Ghirişâ
Turda

7.40 10.50 3.56 
8.— 11.10 4.10

9.30 Turda 6.05 9.40 2.40
9.50 Ghirişâ 6.26 10.—3.—

«.iîO
8.40

§igbi§óra~ Odorheiu Odorheiu-Sishişora
Sighiş0ra
Odorheiu

11.26, 
7.49! 1.60

Odorheiu
Sighiş0ră

1 8.40 
10.52

2.45!
5.28!

Tr. da p. Tr. de p. Tr. omn
Cucerdea 2.55 8.20 2.56Cheţa 18.25 8.50 3.29Ludoşă 8.46 9.11 4.06M.-Bogata 3.56 9.20 4.15Iemutù 4.33 9.57 4.54Sânpaulü 4.48 10.12 5.10Miraşteu 5.11 10.35 6.34

Oşorheiu j 5.30 10.54 5,35
5.50 4.58

Reghinul-săs. “ 7.25 “ 7.“

Re^hlnulâ sàsescù- 
Oşorheiu-Cucerdea

Reghinul-săs 

Oşorheiu
Miraşteu 
Sânpaulù 
lemutü 
M. Bogata 
Ludoşii 
Cheţ*
Cucerdea

Tr. omn. Tr. de p. Tr. do p.

8.25
1 0 .- 9.49

7.24 5.54 10.20
7.44 Ö.14 10.39
8.07 6.37 11.02
8.29 6.58 11.23
9.02 7.28 11.53
9.35 7.41 12.06
9.51 7.57 12.22

10.23 8.25 12.50

Simeria (Piski)-Ufited.
Simeria (Piski)
Cerna
Uniedóra

4 . -
4.21
4.60

Ünied.-Simeria (P iski).

Uniedóra
^erna
Simeria

9.25
9.61

lO .lu

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.


